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MPAHAK KAK KYJbTYPHO 3HAYUMBIF CUMBOJI B PYCCKOM SA3bIKOBOW KAPTUHE MHPA

rlpﬂHVIK B pyCCKOl7I KynbType ABNANCA He TONbKO NOoNynApHbIM JTAKOMCTBOM, HO WU puUTyalibHbIM NpeamMmeToM. CgoiicTBa
(MHI'KOCTI:, CcnaaocTb, Hannyne B KOMMNOHEHTHOM COCTaBe Meaa U I'IpHHOCTel7|) N 0COBGEHHOCTU MCMONb30BaHNA 3TOrO KOHOUTEPCKOro
nsgenva B OGpH,D,OBbIX AencTeax (csaqua, MOXOPOHDbI, obxoaHble KaneHaapHble Oﬁpﬂﬂbl) BO MHOromMm onpegenunun ero CUMBOJIIUKY,
3aKpenmnBLLYKCA Ha A3bIKOBOM YPOBHE B MOCOBULAX U MOroBoOpkKax, a Takke B XyOOXEeCTBEHHbIX U I'Iy6J'IVILI,VICTVILIeCKVIX Tekctax. B
pyCCKOVI NIMHIBOKYIbTYpe MNPAHUK ABNAETCA A3bIKOBbIM CUMMBOJIOM MOOLWPEHUA; npenmMyLliecTBa; BbIroabl, 6nara; pacnonoxeHus,
nHTEepeca; AoCTaTka, 4ero-nmbo xenaHHoro, Ho TPYAHOOOCTMXMMOTO; YenoBeKa Kak HoCcUTensa onpeaenieHHbIX Ka4ecTs (XVITpOCTVI nmbo,
HaOGOpOT, A0BEPYNBOCTUN, HAUBHOCTMH, I'J'IyI'IOCTVI). B nuwesom JIMHIBOKYJNTbTYPHOM KOAE PYCCKUX nopen NPAHUK NpoTMBONOCTaBEH
xne6y nnn Kawe, Kak npogykrtam He3aMeHUMbIM; ero CUMMBOJIbHOE 3Ha4deHue, HanpoTuB, BKIKOYaeT 3NeMeHT Heobsi3aTenbHOCTH,
N30bITOYHOCTH, YTO nogaepxmneaeTca AepmBaTtomMm I'IpﬂHVIHHbIVI B 3Ha4YeHUN 0BUIbLHO praIJJeHHbIVI nnn 4ypesmepHo CEHTUMEHTaIbHbIW.

Knroyesnlie cnosa: PyCCKaa INUHIBOKYNbTypa, nvLLeBon J'IVIHI'BOKyHbTyprIVI KOA4, NPAHUK, apTeraKT, A3bIKOBOW CUMBOI,
CUMBOJTbHOE 3Ha4YeHne

soBa, 0003HaYAIOIIKE IPOIYKTH MUTAHUS, MOTYT HIMETh B SI3BIKOBOW KapTHHE MUpPa CUMBOJBbHOE 3HaueHHe. B

9TOM cJy4ae MbI HMEEM [eJI0 C MHIICBBIM (KyJIWHAPHBIM, TacCTPOHOMHYCCKUM) JIUHTBOKYJIBTYPHBIM KOJIOM,
OTpaXaIOIIMM MHUINEBBIC MPEANOYTEHUS W Tady NpeAcTaBUTeNeil ompereNeHHOTo 3THoca. s pycckux Ioaei
TPaIUIMOHHBIMH TTPOAYKTAMH MTUTAHUSA SBIBUINCH XJieO, OJMH, Kajad, Kaila, [, MOJOKO. VX CHMBOJIBHBIC 3HAYCHUS
YK€ CTaHOBWJIMCHh OOBEKTaMH HCCIIEIOBAaHUS JIMHTBUCTOB [1, 2]. OmHAKO npsxuk, 0 HAIMAM HAOIIOJCHMSIM, ITOKa He
OBUT TIPOAHAJM3MPOBAH B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM actekTe. Llenpro MaHHOH CTaThH SIBISETCS aHAN3 CHMBOJIHKH
npaHuKa B PYCCKOW BepOabHOW KynbType. B 3amaun BXOAHWT 1) MOUCK TPagUIIMOHHBIX ((OJBKIOPHBIX),
XYHIOKECTBEHHBIX, ITyOIWIINCTHYECKHNX KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX HPAHUK SBISCTCS S3BIKOBBIM  CHMBOJIOM,
OTIPE/ICIISIONIUM BaXKHBIC ACTICKTHI OTPAXKCHUS MHpPAa B PYCCKOW JIMHTBOKYJBTYpPE; 2) ONMpPEICICHHE €r0 CUMBOJIBHBIX
3HAa4YCHUH; 3) U3ydcHHEe OCOOCHHOCTEH (YHKIIMOHMPOBAHUS STHX S3BIKOBBIX CHMBOJIOB B PYCCKOH BepOalbHOU
KYJBTYpeE.

MeTomooru4eckoii ocHOBO# mccnenoBanus nocuyxmwin padorer B.H.Temus, M.JL.Kosmoso#, J.b.I'yakosa,
B.A.Macnogoii, B.Il.MocksunHa. CripaBeIIMBO OTMEYas, YTO «B OTIMYUE OT COOCTBEHHO CHMBOJIOB (KOT/Ia HOCHTEIIEM
CHUMBOJIMYCCKON (DYHKIUU SBISACTCS MPEIAMET, apTe(hakT WU IEPCOHA) POIIh SI3IKOBOI'O CHMBOJIA 3aKJIFOYCHA B CMCHE
3HAYCHHUS S3BIKOBOI CYIIHOCTH Ha (pyHKIMIO cuMBosmdeckyio», B.H.Temus mumer: «CioBo3HAaUeHHE B 3TOM CiIydae
Harpax1aeTcss CMBICIIOM, YKa3bIBAIONIUM HE Ha COOCTBEHHBIM pedepeHT CiioBa, a accOlMaTHBHO ‘‘3aMemaeT’
HEKOTOPYIO Hicr0. Ba)kHO OTMETHTH, YTO MaTepHaJbHBIM SKCIIOHEHTOM 3TOTO 3aMEIICHHS SBJSIETCS HE peaius Kak
TakoBas, a UMs» [3]. B HacTosimel paboTe Mo sI3BIKOBBIM CHMBOJIOM MBI Oy/IeM MOHUMATh «IeCKPUNITUBHBIA TOPTPET
abcTtpakTHOM mumew» Bciend 3a B.IL.MockBuHBIM [4], KOTOPBIH B CTPYKType CHUMBOJIA CIPaBEUIMBO, HA HAIl B3TJIA,
BBIJICIISICT JIBA ACHCKTAa — TAKCOHOMHYCCKUI W acCONMATHBHEIN: «B MOHATHITHO-TAKCOHOMHYECKOM OTHOIICHUU
03HAYaKoIIee ¥ 03HAYaeMOE CUMBOJIA HUKAK HE CBS3aHBI U JCHCTBUTEIBHO HUYETO OOIIEro Mexmay co0oil He UMEHOT,
MMOCKOJIBKY TIPEJAMETHOE M OTBJICYCHHOC MOHSATHS HE MOTYT OBITh CBS3aHBI MAKCOHOMUYECKU, OIHAKO KOCBCHHAS
accoyuamuenas CBsSI3b MEXJY HUMH 0053aTEJIbHO €CTh — METOHHMHYecKas Wiu meradopudeckas» [4, c. 679-680].
B.Il.MockBuH cuntaeT MeTapopbl U METOHUMHU (DUTYpaMHU MEPEHOCA, BBOISAIIMMHU CUMBOJ, MM «aCCOIUATUBHBIMU
OCHOBaMH cUMBoJIa» [4, c. 686]. Heo0X0AnMO OTMETHTB TaKKe, YTO OJHUM M3 SPKHUX IIPU3HAKOB, IPUCYIUX CUMBOJLY,
YYCHBIE Ha3bIBAIOT HMMIIEPATUBHOCTh. [lo m3BecTHOMY BbIpakeHUIo H.J/[.ApyTroHOBOW, «00pa3 ICHXOJOTHYCH,
MeTtadopa ceMaHTHYHA, CAHMBOJIMKA UMIIEpAaTHBHA, 3HAK KOMMYHHUKATUBEH [S].

[Ipexne ueM aHAIM3UPOBATH 3HAKOBBIE (DYHKIIUH NpsAHUKA KaK SI3BIKOBOTO CHMBOJA, CIUTaeM HEOOXOIMMBIM
OCTaHOBHTHCSI HA CHMBOJIMKE 3TOTO KOHIUTEPCKOTO M3/ACTHA KaK apTedakTa PyCCKON KyJIbTYpPhI, KOTOPOE BBITIOJIHSIIO
PHUTyaIbHO-Marmdeckue (pyHKIMH W UCTI0Ib30BAIOCh B KAJICHAAPHBIX M CeMEHHBIX 00psimax. CHMBOIMYECKOE 3HAUCHUE
npAHUKa BO MHOTOM OIPEAETST BXOJSIIMI B €ro COCTaB MeJd, COOTHOCHMBIM B HApPOJHON KYJIBType C TaKUMHU
MOHATUSAMH, KaK OeccMepTue, IUIOJOpOAMe, 3IA0pPOBbe, Onaromoiydme, KpacoTa, cdacThe [6]. Hammuue B cocraBe
MpsIHUKA MeJa ¥ MPSHOCTEH 00yCIOBMIIO OOJBIIMHCTBO €r0 HAMMCHOBAHUI B PYCCKOM SI3bIKE: MCIOBHK, MCIOBHUK,
MeIOBYyIIKa (OT MeH), MPSHUK, MPSHEL, MOMNPSHUK, MYNPSHUK, MONPSUIbHUK (OT MPSHBIA — MpHiar. OT MbIObpb —
«aepeny [7]).

Io crocoOy U3roTOBICHUS NPsiHUKY MOTIH OBITh NICYATHBIMU, JICTTHBIMH U BBIPE3HBIMU. B PYCCKUX MOCIOBHUIIAX
4acTo (PUTYPUPYIOT nucaHnvle npsHuKu, T.€. PACIHCHBIC, Pa3yKpAICHHBIC, U HeNUCAaHvle, T.C. JHUIICHHBIC YKPAIICHHI.
CymecTByeT W Ipyras BEpCHS TOTO, MOYEeMy HPSHUKH HA3BIBAINCH MHCAHBIMH: MHOTJA Ha MPSHUKAX AENalld TaKne
Haamucy, kak «Koro mrobiro, Tomy mapro» u ap. [lucaHble TpSHUKH CTOWIH JOPOXKE, W 3TOT (PaKT MOBIMSII HA
SI3BIKOBYIO CUMBOJIMKY NPSAHUKA B YCTOWYHUBEIX BRIPAKEHISIX, O UeM OyIeT CKa3aHO HUXKE.

CHuMBOJIMKa npsiHUKG MOXeT OBITh 00O03HaYeHa Kak TMPOAYIUpYIoIIas, JTI0O00BHO-OpadHas, MOMHHAJIbHASI.
ApXaHTeNbCKUE NpAHUKY — KO3YNH, — BBINIEKaBImHecs K PoxxaecTBy M mMmeBmmue (GopMy IOMAIIHUX >KABOTHBIX
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(oTcroma oGacTHOE Ha3BaHKE), CHMBOJIU3UPOBAIH IUT0of0opoaue. VX maBany KOMSAYIOMAM JETAM, CKAPMIINBAIH CKOTY,
9TOOBI JTydIlle TUIOAWICA. B KauecTBe rocTHHIA npAHuK 9acTo GUTypUpyeT B cBageOHOM oOpszae. JKeHnx win Apyxka
MOTJIM TApWUTh NpAHUKY HEBECTE W €€ MOAPYraM Ha CMOTPHWHAX, Ha OOpydYeHWH, Ha JNCBHYHHKE, B JICHb CBAJBOBI BO
BpeMsl BBIKYyIla, HaKaHYHE OThe3[a K BeHIy (B Bsrckoit m Bomoroackol ryOepHUSX HEBECTE OT JKEHUXA JapHIIH
MIPOAONTOBATHIN NPAHUK, B UEM HCCIEIOBATENN YCMATPHBAIOT HANMYHNE IPOXYyIUPYIOMEH, (pamnieckoii CHMBOIUKH).
Ha Pycckom CeBepe npsiHux 3aMCHsI KapaBail Ha CBaJcOHOM MUY, C MPSAHUKAMU TIPOBOXKAIMA MOJOABIX IS
MPOBEACHUS UMU TIEPBOM OpavHON HOYM (MpsAHUK B 3TOM Cllydac CHUMBOJH3UPOBAJ JICBCTBCHHOCTh HEBECTHI), OCOOBIN
— PA320HHbI NPAHUK — TIOJABAJIM B 3HAK TOTO, YTO 3aCTOJIbE OKOHYECHO. B KauecTBe MOJApKOB POIMTEINSIM HEBECTHI,
€¢ POJICTBCHHUKAM, CAMUM MOJIOIOKEHAM NPsHUKU UCTIONB30BAUCH HA BTOPOM M TPETHil IeHb cBab0bl. DUrypupoBai
NpsAHUK W B TIOXOPOHHOW OOPSIHOCTHU: YrOWICHHEM ApPsAHUKOM 3aKaHYHMBAlach MOMHHANIbHAs Tpames3a, B TyiabCcKo
ryOepHHH KYCOYKH MPSIHUKA BO BPEMs IIOXOPOH Pa3aBalli ICTSIM KaK «aHTSIIbCKUAM JymIkam» [8].

Ipanux He SABISUICS TMOBCEAHEBHON IMHUIIECH PYCCKUX JIIOJIEH B OTIWYHME OT TaKUX MPOAYKTOB, Kak xieb, Kaia,
KHCeNb, OJTMH U Ip. DTO KOHIAUTEPCKOE M3/IeNHe OBLIO 3JIEMEHTOM IPa3IHUKA, TJAKOMCTBOM, IIO3TOMY B €r0 CEMAaHTHKE
MIPUCYTCTBYET 3HAUEHUE HO00ABOYHOCTH, HeoOs3aTenbHOCTH (Xneba ne cmamem — 6Oydem npsimuxu ecmsv, Kena ne
NPAHUK, A paicaHou aomomsv. JKeHa He nNpAHMUK, He au3amv ee cmamv — O Kpacore [9]) M OTHOBPEMEHHO
MIPUTSATATEBHOCTH, KEITAHHOCTH (Pebenky dopoe npauux, cmapyy — noxou, A ne npsaHuk, umoovl 6cem HpAGUMbCS).
[IpuMegaTenbHO, UTO CIIOBO ApsHbIL, OT KOTOPOTO BEAET CBOE NMPOUCXOKICHUE NPAHUK, IMEET IIEPCHOCHOE 3HAUCHNE
‘qyBCTBCHHBIH, BBI3BIBAIOIIMN IMMOXOTH ¥, MO HAONIONCHUSIM S3BIKOBEIIOB, HUCIIONB3YETCS B PYCCKOM SI3BIKE Kak
aBpeMusM: «Bce smu moOHble, npAHbIE KHUJCKU 6pedHee 6uHa, npago! B Hux ecmv umo-mo Hapkomuueckoey
(M.T'opbkuii, «launukn») [ut. mo: 10].

[psiHuk Kak apredakT, SABISAACH MOMYJIIPHBIM JAKOMCTBOM, YaCTO CTAHOBWJICS CHMBOJIOM TOPOJIOB, B KOTOPBIX
OBLTIO HAJAXXCHO €ro MacCOBOE MPOU3BOJCTBO, CHadana KycrapHoe, a motoM ¢adpuunoe (Tyma, Bszema, T'opoger,
TBepn, Bosorma, Apxanrenbck). Hepemko s3bIkoBasi CHMBOJIMKA TPSHHUKA ObIBaeT OOYyCIOBJIEHA 3THUM (HaKTOM.
M.M.MuxenbcoH OTMEYaeT KaK yCTOMYMBOE BBIpAXKEHUE @A3emcKue npanuxu. He naBas ero TOIKOBaHUE, OH TEM HE
MeHee YKa3bIBaeT, UTO BI3bMUYCH HA3BIBAIH NPAHUYHUKAMU W TIPUBOANT NPUCIOBLE BA3bma 6 npanukax yeazia [11, T.
1, c. 176]. Pycckmii moaT I1.A.BszemMckuii B cTHXOTBOpeHHM «MaciieHuIla Ha 9yKOH CTOpPOHE» B IIYTKY Ha3bIBacT
MIPSHUK CBOMM OJHOGamMuibleM: «lIpanux, mou oonogpamuney, / Taxoce mym ne nosabvim, / A naw neHHux, Hau
xopmuney, / Cepoye arobo eecenumy [I1.A.Bsasemckuil. «3apaBcTBYii, B 6e10M capadane...» | MacneHua Ha qyxou
cropore (1853.02.20), HKPS] (3mecb u pmamee npu wucnosb3oBaHun adbOpeBuatypslt HKPSI — ccpuikn Ha
HanmonansHbIil KOpiryc pycckoro si3pika [12]). OTMETUM Takke, YTO BBIPAXKCHUE MYAbCKUL NPAHUK 00O3HAYACT HE
TOJIBKO apTe(haKT, HO M YEJIOBEKa, O YeM OYIET CKa3aHO HUXKE.

OCTaHOBUMCS HA OCHOBHBIX CUMBOJIbHBIX 3HAYCHUSX CJIOBA NPAHUK B PYCCKOH JIMHTBOKYJIBTYpE.

1) CumBonm3upyer moompeHue. IMIepaTHBHOCT, B 3TOM CIIydae MOXKET OBITh BBIPaKEHA CIICAYIOIIUM
00pa3oM: 3Hail, 4TO XOpoIIas, IPABUIbHAS NEATCILHOCTh HYKIAC€TCS B MOOIIPCHHU.

Hampumep: «Ilomom cepvesno becedyio ¢ num, ewe u ewje paz 00wvacHAs ouudku. — A 2de dce “npanux”? —
A “npanux” uepox noaywaem Ha ciredylowull 0eHb, K020a s e20 6HO8b cmaegiio 8 uepy» [Anexcert Jlemun. Padann
HNmmaToB: «B HOBOTOJHIOI HOYB MO3BOJIIO UTPOKaM ToJibko kedup» (2002) // «M3Bectus», 2002.12.26, HKPA]; «/las
Ha RPAHUKU 2paghckomy Kydepy u omnycmug 6030k, Domun NoOmMonmaics HA Mecme U, He peuldsacb Cmyiams 8
napaonyo 08epb, 0BUHYICS K U3BECIMHOMY eMy 6X00y ¢ mblibHOU cmopousl 0eopya» [bopuc EnceeB. EBcturneit //
«OkT0pBY», 2010, HKPA].

TeM ke CHMBOJBHBIM 3HAYCHHEM O0JIQaeT KOMIIOHCHT APsAHUK B YCTOWYHMBOM BBIPQKCHUU KHYM U NPAHUK,
TIPEATIOJIOKUTETHFHO BO3HUKIIIEM B PYCCKOM s3bIke Ha pyOeke XIX—XX BB. kak kaimbka ¢ Hemenkoro (Peitsche und
Zuckerbrot — mueTh U NPSIHUK) — ‘depeIOBaHKE KECTKUX U MATKAX MEp IPU OOpPAIICHUH C KEM-J1., BEICHUU KaKOW-II.
noautuku’ [13]. B coBpeMEHHBIX PYCCKHX TEKCTaX YHOTPEOIsIETCs TaKkKe B COCTABE COUETAHUN 0eliCmEo8amy KHYMOM
U NPAHUKOM, NOIUMUKA KHYMA U npsAHuka. B pycckoi myOIMIHCTHKE OJHWM W3 TEPBBIX €r0 Hadaj ymoTpeOnaTsh
B.N1.Jlennn, koTopblid, HAIPUMED, TTHCAT B OJJHON M3 CTATEH O «JIEMAarorMuecKoy MOJIMTHKE, KOTOPYIO HAIlld HEMELIKHE
toBapuiy HazBaiu “Peitsche und Zuckerbrot” («IIpoekt nmporpammel Haweit naptun», 1899) [14]. Cp. B coBpeMeHHbIX
XYIO0KECTBEHHBIX M IyOJNHIHUCTHYECKUX IHUCKypcax: «— /Jla mak oce, — noomueHyia oua. — HHOusuodyanvHulii
nooxo0, noaumuka KHyma u npanuxa. Hy, u 110608, Koneuno, — 2080pio dice, 6e3 3M020 U CMApaAmvbCs He CIOum»
[Auna Bepcenesa. [Tonet nan pasnaykoit (2003—2005), HKPA]; «Kak 6bi momugupyeme compyonuxos, umo pabomaem
ayuue — xHym unu npanuk?» [Auna Pymaunkas, bxeiimc Kyk. ITouemy aGopurenst He chemm Kyka // «Pycckwmid
penoptep», Ne 18 (48), 21—28 despans 2008, 2008, HKPA].

Bynydu 3HaKOM MOOLIPEHUS, NPsHUK WHOTAA YIOTPEONACTCS B CPABHUTEIBHBIX KOHCTPYKLUAX, puoOperas B
9TOM Cilydae 3TaJOHHOE 3HaYE€HHE CTHMYJa, MOTHBAIMU K KakoW-n0o nearensHocTu: bes mpenoineii (be3 monetl, 6e3
mymaxos u op.), kaxk 6e3 npanuxos (0 TeX, KTo JeJIaeT 9TO-IM00 TOIBKO M3-TI0]] TTAJIKH).

[IpuMeyaTenbHO, YTO B HUPOHMYCCKMX KOHTEKCTaX MPsAHUK B COOTBETCTBUU C JIaHHOW NparMaTUKOW
CHUMBOJIM3MPYET HE MOOLIPEHNE, a HaKa3aHue: «Bom docmanemcs eti Ha RPARUKU... 34 IMU WAMAHbSL, — HPUMBOPHO-
cepoumo 8opyum omey u C HeOOBOJbHLIM BUOOM HEPBHO20, PA3OPANCEHHO20 UeN08eKd CHYCKaem HA HOC OYKU U
npoodoaxcaem npepsannoe umenuey [H.H.3matoBparckuii. [Torannn Beprorpan (u3 mukna «Kak sto Ov1mo») (1911),
HKPAI]; «B obwem, mre 0ocmasanoce u no nepeoe, u no mpemve, U Ha RPAHUKU, u Ha opexu» [Anekcanap Kpamep. O
CKHTalbIaX U cTpaHHuKax // «Cubupckue oram», 2013, HKPA].
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2) CuMBOIM3HpYET TMPEUMYINECTBO (C TMOApa3yMeBaeMON HMIIEPaTHUBHOCTBIO — IIEHH TO XOpOIlee, YTO
nmeemnns). Hanpumep: «Morodocms ecm npanuku 30104énvle, 0a u Oymaem, Ymo 3mo-mo U ecims Xiebd HaAcCyWHbll, a
npuoém epemsi — u xaeoya wuanpocuwwvcsay [U.C.TypreneB. Acs (1858), HKPA]; «Credosamenvro, onu wua
CcOOCMBEHHOM Onvlme, eHCeOHeBHO U eHCedacHo, OONIHCHBI YY8CMBOBAMb €20 COYUANUIM KAK HOBYIO JCU3Hb, 8UOeMmb eé
npeumyujecmaa. Ciro8om, HysxceH «MPAHUKY. M OoH Hamemun u peanu308ail KOMNIEKC Mep NO VAYYUEeHUI0 UIU KaK
Munumym obaezyenuto xcusnu udenogeka 6 CCCPy [I'aBpunn Ilonos, Hukura AmkyOeii. Ilate BbiOOpoB Hukuter
Xpyuesa (kypHanbHbIi Bapuanr) // «Hayka n xxusHb», 2008, HKPA].

3) CumBonm3upyeT BbIFOAY, Onaro. B naHHOM ciydae MMIIEPaTUBHOCTh CHMBOJIA MOXET OBITh BBIpa)KCHA
cleayronM o0pa3oM: yMel U3BIeYb CBOIO BbIrony. Hampumep: «Ho pyoswcve ecmb pyoicbe, 9mo He KOPbIMO, ¢ HUM
paccmamuvcsi OH HU 3a Kakue npaHuxu ovl He cmoey [Banentun Pacnytun. Ilpomanne ¢ Marépoii (1976), HKPA]; «K
momy dce Jlumse nodcracmunu 2opoKyIO NUIONIO U NOCYAUNYU RPAHUK — C80000HYIO 30HY 8 KAAUNeOCKoM NOpmy u
apenoy 6cex HedasHo NOCmMpoenHvlx mam coopydicenuiiy [Bmamumup Heipko. T'opon pasmopa (2003) / «CoBepireHHO
cekpetHo», 2003.09.01, HKPS]; «Omo 6 xonye KoHyoe MmocHo 00BACHUMb cmeyeHuem o6CmosmenbCcme, iAeHbio U
He0O0NbIMCMBOM O0MOOPWUKOS, KOMOPLIX MYTbCKUM RPAHUKOM He 3dMAHUWbL 8 cmpaHy 2unepbopees» [MapuHa
JlaBeinoBa. Pycckue yuumm // IzBectus, 2004.08.17, HKPA].

4) CuMmBONHM3WpYET Ybe-THOO pacroyiokeHne, WHTepec. [loapasymeBaeMas WMIIEPATUBHOCTh: 3HAW, YTO
pAacIioNIoKeHNE HYKHO 3aCITyKUTh. Tak B « QHIUKIIOIEAMIECKOM cioBape pycckoro aerctea» C.b. bopucos otmeuaer,
yto B 1990-¢ romwl ¢pasa «bes npanukos we 3aucpviéaromy WCIOIb30BANIACh, KOTJIa XOTEIU IMOTYCPKHYTh, UYTO
OTIPE/ICIICHHOE MOBEICHIE MaJlbuMKa TIOHUMACTCS KaK 3aurphIBaHUC, YXaxKuBaHue: « be3 mMpsSHAKOB He 3aurphiBaroT!”
— TOBOPWIM JCBOYKH MaJbUMKaM, KOTOPBIC «CTPOWIIM TJA3KW» WM MPOCTO MPOCHIN Y HUX CIHUCATh JOMAIIHIOK
paboty u T. m.» [15]. BepostHo, mosiBIicHHE YCTOHUMBOW (pasbl be3 mpaHUKO6 He 3aucpvleéarom CBSI3aHO C PYCCKOM
TPaIUIIMOHHON UTPOM, KOTOPYIO YCTPAaWBAIH FOHOIIM U JCBYIIKH Ha BTOPOW JeHb [lacXu: IEBYIIKU BHICTPAUBAIIUCH B
KpYT BO3Jie IIEPKBH, a MTAPHU KUJAIHA B HUX TPSTHUKH, THITAsCh TIONACTh B CBOIO M30paHHuIly [8, ¢. 334]. Ecim neBymke
HpaBWICS MOJIOJIOHN YeJloBeK, OHa JIOBWIA NpsHUK. Cp. Takke B COBPEMEHHOH IecHe rpymisl «Hapomnbrit xut»: «I100
OKHOM MOUuM mak 00120 He npocudxcugat, / Ceoum 63215100M mvl MeHs He Nponusvleal, / Jla Ha npaewiti mul 21A30K He
noomueusatl / M 6e3 npanukos, opyoicox, He 3aucpuvigaiiy (cioBa u My3sika F0.Bapxpymiesa, mecHs « 6e3 IpsSHUKOB
HE 3auTphIBaiiy, anb0oM «I yIstHOUKaY).

5) CuMBONM3UPYET HOCTATOK. MIMIEpaTHBHOCTh CHUMBOJIA B JIAHHOM ClIydae — HaclaXmaics CBoel
00€ecreueHHOCThI0. JTO CHMBOJILHOE 3HAUCHHE HMMEET KOMIIOHEHT MpsaHUK B TOCIOBHLAX: Tapac ecmb npaHuKu
eopazo; a Qunam Ovl u Kawe pad, YV Hac ApAHUKU J1oMmall, 0a cO wamu xaebai, a csidewb ecmb, U X1eba 6 uems,
Hoewwv oscanuuxa namecmo npanuuka [16]; Ecme npanuku nucauvie / Henucauvle. B mocneanem rnpumepe akneHT
CMeIaeTcss ¢ caMoro NpsHUKA Ha OmpejelicHHe K Hemy. BapuwanT ¢ orpunanuem M.M.MuxeinbcoH TpakTyeT Tak:
«Ipo0aBIATECA B KU3HM 4eM ronayio» [11, T. 2, c. 548]. CnenoBaTtenbHO, BapHaHT 0e3 OTPHLIAHMS MOXKHO TIOHMMAaTh
KaK «OKHTb B Joctatke». Hanpumep: Haw Cepeynvka ne Opeseynvka, ecmo npsimuku u Henucauvle [9, 1. 3, ctii6. 1397];
Iapom, necpamomuwiti, a npanuxu ecm nucauvie [11, T. 2, ¢. 548]; «Muvl 1100u npocmule, pycckue, eoum RPAHUKU
Henucamuvie, y HAC pasnoconos wemy...» [V1.A.bynun. )Kuzas ApcenneBa. FOHocTh (1927—1933), HKPA].

6) CUMBOIM3HPYET HEYTO JKEIAHHOE, HO OOBIYHO TPYAHOJOCTHXKHUMOE. VIMIIepaTHBHOCT, — 3HAM: YTOOBI
MOJYYHTH JKeTaeMoe, HaJ0 MPIIOKUTE ycwme. Hanpumep: 3a craokumu npanukamu cemov 6épcm xooums Haoo, bes
pabomul npAHUKA He Kynuub / He Kyuiams, Mopoxku bosmbscs, npaHuka He edams. IIpuMedaTensHO, YTO TIOAOOHBIE
ycToitunBeIe (ppa3bl HEPEAKO HCIOIB3YIOTCA B Ka4eCTBE 3ar0JIOBKOB PA3IMYHBIX IMyOIUIIMCTHICCKAX TEKCTOB, IPUIEM
B O3TOM cjlyd4ae dYacTo HaONogaeTcs Jcdpaseoiioru3aius BbIpaxeHud. Tak, MOCIHenHsAs ycroWuuBas Qpasa
UCIOJNIb30BaHA B KayecTBE Ha3BaHWs cTaThd JI.BBIYCHKOBOW WMEHHO 00 W3TOTOBJICHWMU MpsSHUKOB [17], xoTs
(pazeosornueckoe 3HAYCHUE ITOTO BBIPAKEHHUS — ‘€CJIM YKIOHSTHCS OT MPEOJIOJICHUS] TPYAHOCTEH, TO TOCTHIKCHUE
XOpOIIEro pe3ylbTaTa HEBO3MOXHO W MpsAHUK B COCTAaBE STOTO BBIPAXKCHHS SBISICTCS CHMBOJIOM YEro-Inoo
KEIAHHOTO, MIPUATHOTO.

B coderanuu ¢ oTpUIATETLHOW YaCTUIIEH He NaHHBIM CUMBOJI MPHOOPETAECT IPOTHBOIIOIOKHOE 3HAUCHHE: He +
npaHuKY = “9TO-THOO0 OTpULATENFHOE, KpaiiHe HexenarenapHoe . Hanpumep: «llonamuoe deno: mpu nyau 6 nyse — He
npanuxuy [Oner ['manos. JltoOoBs cTpaTernueckoro HazHauenus (2000—2003), HKPA].

7) CUMBOJIM3HUPYET JIUIIO0, TIEPCOHY, YeNoBeKa. VIMIIEpaTUBHOCTh MOXKET OBITh BBIPKEHA CIIEAYIONUM 00pa3oMm:
BOCIIPHHHMAH 3TOTO YeNIOBeKa KaK HOCHUTENS OIpPENeNeHHBIX KadecTB (XUTPOCTh / MOBEPUYMBOCTH, HAMBHOCTB,
mIynocts). Hanpumep: Becenviti npaHUK u 100 MbluiKoU npoaesem (XUTPBIA, B IIO00W CUTYaIlMH BRIBEPHETCS); NPAHUK
— HOBHMYOK Ha 30HE, YCIIOBEK, KOTOPOTO JIETKO OOMaHyTh, OOBOpPOBATh, MOAMSTH IMOJ CeOs, MPEBPATUTh B CBOIO
LIECTEPKY, BEIHYIUTH JCNAaTh YOOPKY HIIU BBIMOJHATH APYTYIO TPI3HYIO paboTy (TIOpeMHBIN )aproH) [18]; npanukom
NPUKUObIBAMbCL — CTPOUTH M3 ce0st npocrauka [19]; myavckuti npanuk — 1wyTin.-OpaH. HeJOTeNa, pacTsia, pa33sBa
[19, c. 416]. Hanpumep: «Ax moi, mynrvckuil npanuk! — eo3mymunca kysuey. — He eepum on!» [CBeTiiaHa
Bacunenko. [ypouka (1998), HKPS]. ®paszeconorusm myabckutl npsHuk B COCIMHCHHH C IMOTOBOPKOH myn Kak
cubupckuti 6aneHox 00pa3yeT KOHTaMHHAIMIO — YCTOMYMBBIM KOMIIAPATHB 2ayn Kak myavckuii npanuk [20], B
KOTOPOM ApAHUK BBICTYIIaeT HE KaK CHMBOJI, & KaK 3TAJIOH HEAaJEKOTr0, HANBHOTO YEJIOBEKa.

CuMBOJIMKA npsAxuKa Kak 3HaKa 4ero-mubdo 100aBOYHOTrO, HEOOA3aTEIHHOTO, CIENOBATEIbLHO, N30BITOYHOTO B
MTOBCETHEBHOM JKM3HM IIOANCPKMBACTCS TaKUM JICPUBATOM STOTO CJIOBA, KaK APAHUYHbIN B 3HAUYECHUH ‘OOWMIHHO
YKpalIeHHbIH, Kak OyATO ClelaHHBI U3 PACIUCHBIX NMPSHUKOB’, a TAKKE ‘Upe3MEepHO CEHTHUMEHTAJIbHBIN, ClIalaBblid’
[21]. YacTo B pyccKkuX AHMCKypcax HMeEET OTpHUIaTeNIbHyI0 KoHHoTanuio. Hampumep: «Tsoicenoe u necypasmoe
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eneyamienue npouzsooula dma vluypHas, npanuunas nocmpoiixkay (AN.Kynpun, «Kopby»); «H smo uckyccmeo,
aumepamypa, pomau... A caxapHeie cyeuvl 11006U, RPAHUYHBIE PPA3LI NPUMOPHBIX UYYBCINBOBAHBUY U BOOAHBIX
owywenvuyy (B.I'.bemunckuid, « “K.I1.Mupomes” 3arockura») [ouT. mo 21].

Takum oOpa3oM, npAHuK SBISIETCS KYIBTYPHO 3HAYMMBIM CHMBOJIOM B PYCCKOW S3BIKOBOM KapTHHE MHpA,
aHaJIN3 KOTOPOTO MOKA3BIBAET CIEIyIOIIee.

1. 3HaveHUs npsiHUKa KakK S3bIKOBOTO CHMBOJIA BO MHOTOM OOYCIJIOBIICHBI CHMBOJIUKOW 3TOTO KOHIUTEPCKOIO
U3JeNUs KaK apTedakTa pyccKor KyJabTyphl (IPOAYLHPYIOUICH, JIF0O0BHO-OpayHO, MOMUHAIBLHON).

2. B pycckodl JHMHTBOKYJIBTYpPE MpsHUK SIBISETCS 3HAKOM TIOONIPEHUS; MPEUMYIIECTBA; BBITOJbI, OJara;
PACIIOJIOKEHHSI, WHTEpeca; OCTaTKa;, Yero-au0o JKEJIAHHOTO, HO TPYTHOAOCTIDKUMOIO; 4YeJOBEKa KaK HOCHTEIS
OTIPE/ICIICHHBIX KaYEeCTB (XUTPOCTH JINOO, HA00OPOT, TOBEPYMBOCTH, HAUBHOCTH, TIIYIIOCTH).

3. CuMBOJIMKa npsHuKa KaK 3HaKa 4ero-i1mbo 100aBOYHOTO, HEOOSI3aTEIBHOTO U, CJICAOBATEIHLHO, H30BITOYHOTO
MOJIICPIKUBACTCS AEPUBATOM ITOTO CIOBA — MPAHUYHBIN, KOTOPHIN HCIIONB3yeTCd B PYCCKOM XyHOKECTBEHHOM W
MyOMUITUCTHYECKON  JUTepaType B TEPEHOCHBIX 3HaueHusX (1. oOWiIbHO  yKpameHHBIH, 2. dYpe3MepHO
CEHTUMEHTAILHBIN) IPEUMYIIECTBEHHO C OTPUIIATEIILHON KOHHOTAIHEH.

4. Hanmnume yKa3aHHBIX CHMBOJIBHBIX 3HAUCHHH MOJTBEPXKIACTCA aHAIN30M (Ppa3eoOru3MOB, ITOCIIOBHIL,
MIPUCIIOBHIL, a TAK)KE OTPHIBKOB U3 XYA0KECTBEHHBIX U ITyOIHIINCTHYECKIX TEKCTOB.

Hccneoosanue svinonneno npu nodoepoicke Poccutickoeo gponoa gpynoamenmanvhvix ucciedoganuti (epanm Ne
19-512-18008). Hazsanue npoexma. « CUMBOIUKA PYCCKUX U DON2APCKUX 8EPOATIbHBIX MEKCMOEG KYIbIYypblLy.
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Abramova V.l., Arkhangel'skaya Yu.V. A pryanik as a cultural symbol in the Russian linguistic worldview. A pryanik in
the Russian culture was not only a popular dainty, but also a ritual item. Its properties (softness, sweetness, honey and spices as
ingredients) and peculiarities of its usage in rites (wedding, funeral, visiting calendar rites) largely determined its symbolic meaning,
which was fixed at the linguistic level in proverbs and sayings, as well as in fiction and journalism. In the Russian linguoculture, a
pryanik is a linguistic symbol of an incentive, award; advantage; benefit, good; favour, interest; prosperity; something desired, but hard
to achieve; a person having certain qualities (cunning or, on the contrary, credulity, naiveness, stupidity). In the food linguocultural code
of the Russian people, the pryanik is opposed to bread or porridge being indispensable foodstuff. On the contrary, its symbolic meaning
includes an element of optionality, excessiveness. This is supported by a derivative pryanichny, which means ‘lavishly decorated’ or ‘too
sentimental’.

Keywords: Russian linguoculture, food linguocultural code, pryanik, artefact, linguistic symbol, symbolic meaning.
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